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				Эта страница была вычитана




къ купцу работникомъ. Купецъ видитъ, что онъ хорошо торгуетъ, взялъ дочь замужъ за него отдалъ; и самъ уѣхалъ отъ него въ иныя земли торговать. А зять остался дома. Стали на него жаловаться купцу, что «зять плохо торгуетъ: что стоитъ три цѣлковыхъ, онъ за два да за рубль отдаетъ.» А онъ это чтобъ народъ приманивать, а самъ золотомъ харкалъ. Не послушалъ купецъ; пріѣзжаетъ самъ. «Ну, говоритъ, зять, дай мнѣ отчетъ: что ты безъ меня наторговалъ?»—Онъ принесъ ему, что наторговалъ; и еще цѣлую мѣру золота, что наплевалъ. А купецъ-то не знаетъ, что онъ золотомъ плюетъ. Онъ ужаснулся: сосчитать не могъ. Взялъ опять уѣхалъ. «Живи, говоритъ, какъ жилъ, любимый зятюшка!»

Вотъ жена тутъ его не взлюбила; полетѣла съ нимъ на море. У нихъ былъ самолётный коверъ. Онъ уснулъ на морѣ; она его взяла въ море столкнула. Вотъ ему во снѣ снится: «приплывутъ къ тебѣ три доски, ты на одну встань, на другую переступи, третья впередъ будетъ переходить.» Онъ проснулся, и плывутъ къ нему три доски. Онъ на одну всталъ, на другую переступилъ, третья впередъ переходитъ. Онъ перешелъ на берегъ. «Господи, хоть бы какая провальная яма пришла: мнѣ бы лучше было!» И провалился онъ къ жидамъ и говоритъ: «я, говоритъ, умѣю на балалайкѣ играть.» Они ему что̀ струнъ натаскали. Онъ ихъ всѣ порвалъ. Они ему отвѣчаютъ: что ты, братецъ, рвешь?—«Они у васъ братцы, плохія: дайте я вамъ выберу.»—Вотъ жиды его съ собой взяли струны выбирать. Онъ и помянулъ: «Господи, куда это они меня несутъ?»—И сталъ на своемъ берегѣ.

Пошелъ по своей сторонѣ и видитъ: ростутъ три яблони. Онъ съ одной сорвалъ яблочекъ, съѣлъ; и у него выросъ горбъ да рогъ. Онъ съ другой сорвалъ и опять у него выросъ горбъ да рогъ. Онъ съ третьей сорвалъ и съѣлъ: соскочили съ него и горбы и рога. Вотъ онъ и приходитъ къ дому сво-




Тот же текст в современной орфографии 

к купцу работником. Купец видит, что он хорошо торгует, взял дочь замуж за него отдал; и сам уехал от него в иные земли торговать. А зять остался дома. Стали на него жаловаться купцу, что «зять плохо торгует: что стоит три целковых, он за два да за рубль отдает.» А он это чтоб народ приманивать, а сам золотом харкал. Не послушал купец; приезжает сам. «Ну, говорит, зять, дай мне отчёт: что ты без меня наторговал?» — Он принёс ему, что наторговал; и ещё целую меру золота, что наплевал. А купец-то не знает, что он золотом плюёт. Он ужаснулся: сосчитать не мог. Взял опять уехал. «Живи, говорит, как жил, любимый зятюшка!»

Вот жена тут его невзлюбила; полетела с ним на море. У них был самолётный ковёр. Он уснул на море; она его взяла в море столкнула. Вот ему во сне снится: «приплывут к тебе три доски, ты на одну встань, на другую переступи, третья вперёд будет переходить.» Он проснулся, и плывут к нему три доски. Он на одну встал, на другую переступил, третья вперёд переходит. Он перешёл на берег. «Господи, хоть бы какая провальная яма пришла: мне бы лучше было!» И провалился он к жидам и говорит: «я, говорит, умею на балалайке играть.» Они ему что́ струн натаскали. Он их все порвал. Они ему отвечают: что ты, братец, рвёшь? — «Они у вас братцы, плохие: дайте я вам выберу.» — Вот жиды его с собой взяли струны выбирать. Он и помянул: «Господи, куда это они меня несут?» — И стал на своём береге.

Пошёл по своей стороне и видит: растут три яблони. Он с одной сорвал яблочек, съел; и у него вырос горб да рог. Он с другой сорвал и опять у него вырос горб да рог. Он с третьей сорвал и съел: соскочили с него и горбы и рога. Вот он и приходит к дому сво-
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/118&oldid=2518478
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